
Chapter 16  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

άw9{URR9/¢Lhbέ ŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘǎ ƻŦ !ǳǎǘƛƴ !ǾŜƴǳŜ ¦ƴƛǘŜŘ aŜǘƘƻŘƛǎǘ /ƘǳǊŎƘΣ ²ŀŎƻΣ ¢· 



INTRODUCTION 

All of us have experienced times in our lives that we desperately wish to forget; when every 

aspect of our existence seemed to be filled with the superfluous, rather than simple beautiful 

acts of kindness; when a considerable portion of daylight was spent witnessing mean, trivial, 

and narrow acts of hurtfulness inflicted on the downtrodden in society, or perhaps to us 

personally.  Yet, it is safe to say that nothing can be compared, or ever come close to what 

the Savior endured on the cross for mankind; all for the purpose of drawing us back to God 

the Father.  It certainly provides new meaning to the Scripture from John 15: 13 (NIV), 

άDǊŜŀǘŜǊ ƭƻǾŜ Ƙŀǎ ƴƻ ƻƴŜ ǘƘŀƴ ǘƘƛǎΤ ǘƻ ƭŀȅ Řƻǿƴ ƻƴŜΩǎ ƭƛŦŜ ŦƻǊ ƻƴŜΩǎ ŦǊƛŜƴŘǎέΣ ŘƻŜǎƴΩǘ ƛǘΚ   

Even though the soldiers pierced ǘƘŜ [ƻǊŘΩǎ ǎƛŘŜ ƳŀƪƛƴƎ ǎǳǊŜ ƘŜ ǿŀs dead, thus, causing us to 

be assured beyond doubt that his pain was over, the distorted sights and excruciating sounds 

of his suffering have been printed with indelible ink on our brains; causing them to play like a 

mournful song from a broken record without pause.  If only we could partake of a draught 

ŎŀƭƭŜŘ άwŜƭƛŜŦέ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǎŜǊǾŜ ŀǎ ŀ ǘƘƻǊƻǳƎƘǿƻǊǘΣ ƻǊ ōƻƴŜǎŜǘ ǘƻ ǘƘŜ ǎƻǳƭΤ ŀ ƳŜŘƛŎƛƴŀƭ Ǉƻǘƛƻƴ 

designed to erase the cruelty of the price our Jewish Messiah paid for our sin through no guilt 

of his own. Yet, having not the capacity to erase his torment, we must commit to memory his 

ǿƻǊŘǎ ǘƻ ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΣ ά¢Ƙȅ ǿƛƭƭ ōŜ ŘƻƴŜέΤ ŀ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛŎŀǘƛƴƎ Ƙƛǎ ǿƛƭƭƛƴƎƴŜǎǎΣ ƻǳǘ ƻŦ ƭƻǾŜΣ ǘƻ 

become the Sacrificial Lamb of God; a gift of grace for all of us. 

JESUS REMOVED FROM THE CROSS 

All who knew Jesus, including the women that had faithfully followed him every step of the 

way to the cross, witnessed the reaction of the crowd gathered around the crucifixion site as 

they internalized the entire event.  Upon departing as an act of public bewailing, some 

individuals beat their breasts and released a blood curdling sound which was a familiar sign 

of mourning during Bible times.  However, one of the most poignant reactions came from a 

ŎŜƴǘǳǊƛƻƴΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǿƘŜƴ ƘŜ ǎǘŀǘŜŘΣ ά{ǳǊŜƭȅ ǘƘƛǎ ǿŀǎ ŀ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎ ƳŀƴΦέ (Luke 23: 47) (NIV) 

Then, in order to follow the rules of the Law regarding the beginning of Sabbath, it was well 

known that the body of the crucified Lord must be promptly removed and buried.  (Jesus died 

at 3pm and was buried on the preparation day (the day before the Sabbath) before sunset, which 

would begin the Sabbath day.) 

Therefore, Scripture reads from John 19:38-42:  (NIV)ά38Later, Joseph of Arimathea asked Pilate 

for the body of Jesus. Now Joseph was a disciple of Jesus, but secretly because he feared the Jewish 

ƭŜŀŘŜǊǎΦ ²ƛǘƘ tƛƭŀǘŜΩǎ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴΣ ƘŜ ŎŀƳe and tƻƻƪ ǘƘŜ ōƻŘȅ ŀǿŀȅΦέ 
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LAID IN A TOMB 

John 19: 39-42 (NIV) goes on to read: 

39He was accompanied by Nicodemus, the man who earlier had visited Jesus at night. Nicodemus 

brought a mixture of myrrh and aloes, about seventy-five pounds. 40¢ŀƪƛƴƎ WŜǎǳǎΩ ōƻŘȅΣ ǘƘŜ ǘǿƻ ƻŦ 

them wrapped it, with the spices, in strips of linen. This was in accordance with Jewish burial customs. 

41At the place where Jesus was crucified, there was a garden, and in the garden a new tomb, in which 

no one had ever been laid. 42Because it was the Jewish day of Preparation and since the tomb was 

nearby, they laid Jesus there.έ                                                                                            

 

  (Painting by Carl Bloch) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



The act of anointing a body was done out of love and respect for the deceased.  Also, at this point, it is 
important to refer back in Scripture to an event that happened to Jesus, prompting him to look ahead 
to the time of his own anointing, as well as the significance of it. John 12:1-8 New International 
Version (NIV) states: 12 Six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus lived, 
whom Jesus had raised from the dead. 2 IŜǊŜ ŀ ŘƛƴƴŜǊ ǿŀǎ ƎƛǾŜƴ ƛƴ WŜǎǳǎΩ ƘƻƴƻǊΦ aŀǊǘƘŀ ǎŜǊǾŜŘΣ ǿƘƛƭŜ 
Lazarus was among those reclining at the table with him. 3 Then Mary took about a pint[a] of pure 
nard, an expensive perfume; she poured it on JeǎǳǎΩ ŦŜŜǘ ŀƴŘ ǿƛǇŜŘ Ƙƛǎ ŦŜŜǘ ǿƛǘƘ ƘŜǊ ƘŀƛǊΦ !ƴŘ ǘƘŜ 
house was filled with the fragrance of the perfume.4 But one of his disciples, Judas Iscariot, who was 
later to betray him, objected, 5 ά²Ƙȅ ǿŀǎƴΩǘ ǘƘƛǎ ǇŜǊŦǳƳŜ ǎƻƭŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳƻƴŜȅ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻƻǊΚ Lǘ 
waǎ ǿƻǊǘƘ ŀ ȅŜŀǊΩǎ ǿŀƎŜǎΦ[b]έ 6 He did not say this because he cared about the poor but because he 
was a thief; as keeper of the money bag, he used to help himself to what was put into it.7 ά[ŜŀǾŜ ƘŜǊ 
ŀƭƻƴŜΣέ Jesus replied. άLǘ ǿŀǎ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ǘƘŀǘ ǎƘŜ ǎƘƻǳƭŘ ǎŀǾŜ ǘƘƛǎ ǇŜǊŦǳƳŜ ŦƻǊ ǘƘŜ Řŀȅ ƻŦ Ƴȅ ōǳǊƛŀƭΦ 
8 You will always have the poor among you,[c] ōǳǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ŀƭǿŀȅǎ ƘŀǾŜ ƳŜΦέ 

When one combines the Jewish customs regarding anointing of oil and spices with the above 
Scripture, great significance can be placed upon this happening that occurred at the residence of Mary 
ŀƴŘ aŀǊǘƘŀΤ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ƛǘ ǿŀǎ Ƨǳǎǘ ǇǊƛƻǊ ǘƻ WŜǎǳǎΩ ¢ǊƛǳƳǇƘŀƭ 9ƴǘǊȅ ƛƴǘƻ WŜǊǳǎŀƭŜƳΦ  
Poor people simply did not have the financial means to own such costly oils and spices, and would 
have become acquainted with them only by either attending services in the Temple or watching 
royalty enter a village.  These expensive oils and spices were used to consecrate religious objects or to 
anoint priests or kings only.  However, the verse that indicated the entire house was filled with the 
fragrance after Mary anointed the feet of Jesus, serves as an example of the strength of their scent.  
Thus, it was well known that local village people knew when important officials were arriving due to 
the expensive fragrance that filled the air.  Thus, although Mary anointed the feet of the Master 
through an enormous act of love, the words of Jesus added depth to the meaning.  It was the very 
next day that he would ride on the back of a donkey into the city.  Do you think the fragrance from his 
anointing still could be smelled by those present?  I imagine so.   

 Did you also note Nicodemus, who had a previous interaction with Jesus, was named as the individual 
that brought the 75 pounds of myrrh and aloes?  That was purposely mentioned because only a rich 
man would have the means to offer this mixture; as well as anointing Jesus as King of Kings.    

Folks, it is important at this point to pause and focus on the actions of the women and their impact 
during and after the crucifixion of Christ.  Although they did not possess the ability (due to ǎƻŎƛŜǘȅΩǎ 
views toward women) to speak in front of the legal council on his behalf, they never failed to be at his 
side; as shown in the painting above.  However, according to the Jewish Law, everyone had to be at 
home by sunset due to the beginning of Sabbath; thus, causing them to depart in a state of deep 
sadness. 

Since sunset was drawing near, are you able to picture in your mind the departure of those who loved 
the Lord as they embarked for home?  How does one describe the impact of this horrific day on the 
human heart?  Their souls must have been bruised beyond description!  Have you ever been in such a 
state of shock that it was not possible to even react?   

The NIV Application Study Bible brings to light that four people were changed in the process of the 

crucifixion:  (The criminal that died beside Jesus, a Roman centurion who proclaimed that truly Jesus 

was the Son of God, and Joseph and Nicodemus, members of the Jewish council who were secret 

followers of the Lord, had come out of hiding) Do you suppose there were others?  Scripture states that 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+12:1-8&version=NIV#fen-NIV-26584a
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+12:1-8&version=NIV#fen-NIV-26586b
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+12:1-8&version=NIV#fen-NIV-26589c


when Jesus died, the curtain in the Temple was torn from top to bottom; which meant mankind now 

had access directly to God without assistance from a priest. Although I had already accepted Christ 

as my Savior prior to writing this chapter, by focusing deeply into the event, the impact upon my 

heart was immeasurable.  Then, when contemplating the meaning of the torn curtain in the 

Temple, a sense of freedom and self worth surged through every fiber of my being.  It is a vivid 

example of the equality of each individual in the eyes of the Father, and shows how desirous he is to 

hear from us.  His creation had now been restored back to him through his Son; the Sacrificial 

Lamb.  The Second Covenant was undoubtedly in place. 

Now that the Jewish Sabbath has begun, leaving just us, dear readers, as the only people remaining 

at the tomb, it seems eerily silent, doesnôt it?  Visualize in your mind the three empty crosses that 

resemble ugly scars now standing like dark silhouettes in a silent lost world.  Can you imagine the 

one in the middle still dripping with the blood of an innocent man that had been brutalized beyond 

recognition?  In the moonlight, it is probably even possible to see the tracks of all those who 

attended either out of love or curiosity.  My footprints  are among them!  Are yours? 

 Thus, at this moment in our chapter, as non Jews, let us find a quiet olive grove and use the Jewish 

Sabbath as a time of solitude and reflection.   Since we have the advantage of knowing how things 

turn out, let us stay united in a time of prayer and remembrance, abiding by Jesusô request in the 

Upper Room.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Because there is one loaf,                                                                                          And the cup over which we give thanks, it  

we, though we be many, are one body,                                                                 is a means of sharing in the outpoured  

for we all partake of the one loaf.                                                                           blood of Christ!  

The bread which we break,  

it is a means of sharing in the body of Christ!                                                           (Or use your own words)  

 



RESURRECTION OF CHRIST 

WŜǊǳǎŀƭŜƳΩǎ ǎƘŀŘƻǿǎΣ ŘŀǊƪ ŀƴŘ ƭƛƴƎŜǊƛƴƎΣ ǿƛǘƘ ŜǾŜǊȅƻƴŜ Ŧŀǎǘ ŀǎƭŜŜǇ 
bƻǘ ōǊŜŀƪƛƴƎ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ ƭŀȊȅ ǎƭǳƳōŜǊΣ DƻŘ ƘŀŘ ǇǊƻƳƛǎŜǎ ǘƻ ƪŜŜǇ 

Just the morning star shone above His tomb, on this His resurrection day 
Thy kingdom come, Thy will be done; had unfolded without delay. 

 

 

    

          (Painting by James Tissot) 

 

 

The gloriously ethereal angel is 

standing (floating?) in the 

antechamber of the tomb. This 

angel is clothed in classical 

draperies, and has a double set of 

quite realistic wings. Behind the 

angel is a large flat shape which 

must be the stone, now rolled away 

from the entrance. Inside the tomb 

itself two (four wing tips on the far 

left of the picture) other angels sit, 

waiting on Jesus. 

After searching repeatedly for a 

painting of the Resurrection, this 

beautiful ethereal rendering by 

James Tissot struck a chord; 

especially after researching many 

writings of scholars on this 

particular subject.  I found some 

authors trying to approach it 

from a historical point of view 

with absolutely no success, while 

others went to great length at 

writing possible scenarios that 

reached the point of being 

ridiculous.  Therefore, at this 

ƧǳƴŎǘǳǊŜ ƛƴ άaȅ WŜǿƛǎƘ aŜǎǎƛŀƘέΣ 

the writer will lean totally on the 



Holy Spirit the rest of the way home.  During the process of determining the best path to follow in 

writing about the Resurrection, words my earthly father, a country preacher for over 60 years, wrote 

in the margin of his dog-ŜŀǊŜŘ .ƛōƭŜ ŎŀƳŜ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ǘƻ ƳƛƴŘΦ  IŜ ǎŀƛŘΣ ά!ƴȅƻƴŜ ǿƘƻ ǘƘƛƴƪǎ ƘŜ Ŏŀƴ 

prove the existence of God historically will be sorely disappointed.  It simply is not possible.  Mankind 

Ƴǳǎǘ ŜƛǘƘŜǊ ōŜƭƛŜǾŜ ƻǊ ƴƻǘ ōŜƭƛŜǾŜΗ  CŀƛǘƘ ƛǎ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ŀƴǎǿŜǊΗέ   

Thus, when I studied the painting above, it spoke volumes to me about the wisdom of his statement. 

¢ƘŜ ǇŀƛƴǘƛƴƎ ŀƭƭƻǿǎ ǘƘŜ wŜǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ōŜ DƻŘΩǎ ōǳsiness.  If he had wanted us to see him at work in 

the tomb, it would have been available in great detail within the Bible.  My earthly father loved the 

[ƻǊŘ ǿƛǘƘ ǎǳŎƘ ƎǊŜŀǘ ŘŜǇǘƘ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ ŘŜƭƛǾŜǊƛƴƎ ŀ ǎŜǊƳƻƴ ƻǊ ƭƛǎǘŜƴƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ƘȅƳƴΣ ά!ƳŀȊƛƴƎ DǊŀŎŜέΣ 

he would close his eyes and lift his glowing face skyward in a state of total bliss.  He could then be 

heard softly giggling with joy; a demonstration of faith at its best!  

 Do you recall reading John 2:19  (NIV)after our Lord had cleared the Temple and the Jewish leaders 

were questioning his authority to do this act?  His answer let them know that he was greater than the 

Temple by stating, "Destroy this temple, and I will raise it again in three days;" a statement his 

disciples did not understand at the moment, but would in just a short while.  Ladies and gentlemen, 

Jesus was referring to his death on the cross and resurrection from the dead. 

John 20:1-9New International Version (NIV)  

The Empty Tomb 

20 Early on the first day of the week, while it was still dark, Mary Magdalene 
went to the tomb and saw that the stone had been removed from the entrance. 
2 So she came running to Simon Peter and the other disciple, the one Jesus 
ƭƻǾŜŘΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ ά¢ƘŜȅ ƘŀǾŜ ǘŀƪŜƴ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻƳōΣ ŀƴŘ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ 
ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ Ǉǳǘ ƘƛƳΗέ 

3 So Peter and the other disciple started for the tomb. 4 Both were running, but 
the other disciple outran Peter and reached the tomb first. 5 He bent over and 
looked in at the strips of linen lying there but did not go in. 6 Then Simon Peter 
came along behind him and went straight into the tomb. He saw the strips of 
linen lying there, 7 ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ŎƭƻǘƘ ǘƘŀǘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǿǊŀǇǇŜŘ ŀǊƻǳƴŘ WŜǎǳǎΩ 
head. The cloth was still lying in its place, separate from the linen. 8 Finally the 
other disciple, who had reached the tomb first, also went inside. He saw and 
believed. 9 (They still did not understand from Scripture that Jesus had to rise 
from the dead.) The large print will allow you to read this verse slowly, aloud, permitting it to sink 

into your mind.   



Due to the fact that the accounts of what occurred during Bible times were compiled into written 
documents much later than when they transpired, the books of Matthew, Mark, Luke, and John may 
differ in some aspects.  One example that demonstrates this is Mary Magdalene discovering the 
empty tomb verses the three women named Mary finding it when bringing spices for anointing the 
body of Christ at the conclusion of Sabbath; or who provided the spices.  Although some individuals 
ǳǎŜ ǘƘƛǎ ŀǎ ŀ ǊŜŀǎƻƴ ǘƻ Řƻǳōǘ DƻŘΩǎ ²ƻǊŘΣ L Řƻ ƴƻǘΗ  {ƛƴŎŜ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭ ƛǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇǳǊǇƻǎŜ ƻŦ 
proving that Jesus is the Son of God, it was chosen for the above reading of the empty tomb. 

As you read the description of the reactions of both Peter and John after receiving the declaration 

ŦǊƻƳ aŀǊȅ ǘƘŀǘ ǘƘŜ [ƻǊŘΩǎ ǘƻƳō ǿŀǎ ŜƳǇǘȅΣ ŘƛŘ ȅƻǳ ŦƛƴŘ ȅƻǳǊǎŜƭŦ ǇǊŜǎŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜƳΚ  

Were you able to visualize them in a total state of grief and despair, slumped in dejected wilted 

lumps?  Then, interpreting the words as she excitedly delivered the miracle of all miracles, did you 

enjoy their reaction as much as the writer?  If I asked you who could run faster, would it be Peter or 

WƻƘƴΚ  !ƴŘΧΧǊǳƴ ǘƘŜȅ ŘƛŘΗ  ¢I9{9 ¢²h 5L{/Lt[9{ wAN LIKE THE WIND TOWARD THE RESURRECTION!  

The painting by Eugène Burnand ŦǊƻƳ ǘƘŜ муллΩǎ ŀƭƭƻǿǎ ȅƻǳ ǘƻ ǘƘƻǊƻǳƎƘƭȅ ƛƴǘŜǊƴŀƭƛȊŜ ǘƘŜ Ƨƻȅ ǘƘŜy felt 

and the love they had for the Lord.  

 

OH THAT WE ALL RUN TOWARD OUR RESURRECTED JEWISH MESSIAH WITH THIS EXURBANCE. 

As you read aloud the Scripture from John above, were you able to picture the folded strips of linen so 
neatly arranged?  This certainly indicates everything was purposely done, sending the message that 
God was totally in charge, without the interference or help from mankind.   



Also, it is important to note the last line in the Scripture above that stated the disciples did not realize 

that Jesus was to be raised from the dead.  It is hard to believe that after spending considerable time 

in the presence of the Lord that they still did not get it, ƛǎƴΩǘ ƛǘΚ  hǊΣ ƛǎ ƛǘΚ  Ladies and gentlemen, even 

though they had witnessed Lazarus being raised from the dead after three days by the Master himself, 

they still did not get it!  Yet, let us stop and internalize how difficult the concepts of Jesus were for 

mere human minds to master.  So much was unfolding around them, plus the abstractness of the 

spiritual messages Jesus was teaching had to be an astronomical amount of information for that rag-

ǘŀƎ ƎǊƻǳǇ ƻŦ мн ǘƻ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴŘΦ  ¸ŜǘΣ ƛƴ ǎǇƛǘŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǊŜŀŎǘƛƻƴǎ ƻŦ ǿƻƴŘŜǊ ŀƴŘ ǇǳȊȊƭŜƳŜƴǘΣ ƛǎƴΩǘ ƛǘ ǘǊǳƭȅ 

a marvelous thing to read how they pǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘŜ [ƻǊŘΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƭŀǘŜǊ ƻƴΤ ǘƻ ǘƘŜ 

extent that they all met their demise except for John?   

Let us now continue the story by reading the words from John 20: 10-18 (NIV):   

ά10Then the disciples went back to where they were staying. 11Now Mary stood outside the tomb 

crying. As she wept, she bent over to look into the tomb 12and saw two angels in white, seated where 

WŜǎǳǎΩ ōƻŘȅ ƘŀŘ ōŜŜƴΣ ƻƴŜ ŀǘ ǘƘŜ ƘŜŀŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ ŦƻƻǘΦ 13¢ƘŜȅ ŀǎƪŜŘ ƘŜǊΣ ά²ƻƳŀƴΣ ǿƘȅ ŀǊŜ 

ȅƻǳ ŎǊȅƛƴƎΚέ ά¢ƘŜȅ ƘŀǾŜ ǘŀƪŜƴ Ƴȅ [ƻǊŘ ŀǿŀȅΣέ ǎƘŜ ǎŀƛŘΣ άŀƴŘ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ Ǉǳǘ ƘƛƳΦέ 

14At this, she turned around and saw Jesus standing there, but she did not realize that it was Jesus. 

15IŜ ŀǎƪŜŘ ƘŜǊΣ ά²ƻƳŀƴΣ ǿƘȅ ŀǊŜ ȅƻǳ ŎǊȅƛƴƎΚ ²Ƙƻ ƛǎ ƛǘ ȅƻǳ ŀǊŜ ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊΚέ ¢hinking he was the 

ƎŀǊŘŜƴŜǊΣ ǎƘŜ ǎŀƛŘΣ ά{ƛǊΣ ƛŦ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ƘƛƳ ŀǿŀȅΣ ǘŜƭƭ ƳŜ ǿƘŜǊŜ ȅƻǳ ƘŀǾŜ Ǉǳǘ ƘƛƳΣ ŀƴŘ L ǿƛƭƭ ƎŜǘ 

ƘƛƳΦέ 16WŜǎǳǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊΣ άaŀǊȅΦέ {ƘŜ ǘǳǊƴŜŘ ǘƻǿŀǊŘ ƘƛƳ ŀƴŘ ŎǊƛŜŘ ƻǳǘ ƛƴ !ǊŀƳŀƛŎΣ άwŀōōƻƴƛΗέ όǿƘƛŎƘ 

ƳŜŀƴǎ ά¢ŜŀŎƘŜǊέύΦ 17WŜǎǳǎ ǎŀƛŘΣ άDo not hold on to me, for I have not yet ascended to the Father. Go 

ƛƴǎǘŜŀŘ ǘƻ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ǘŜƭƭ ǘƘŜƳΣ ΨL ŀƳ ŀǎŎŜƴŘƛƴƎ ǘƻ Ƴȅ CŀǘƘŜǊ ŀƴŘ ȅƻǳǊ CŀǘƘŜǊΣ ǘƻ Ƴȅ DƻŘ ŀƴŘ 

ȅƻǳǊ DƻŘΦΩ έ 18aŀǊȅ aŀƎŘŀƭŜƴŜ ǿŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƴŜǿǎΥ άL ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ǘƘŜ [ƻǊŘΗέ And she 

told them that he had said these things to her. ά 

Did you note above the different reactions to the news?  Any thoughts as to why the disciples went 

back to where they were staying?  What would you have done next? However, when you stop and 

realize how significantly Jesus had changed the life of Mary Magdalene, it is understandable that she 

ǿƻǳƭŘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ ǎŜŀǊŎƘ ŦƻǊ ƘƛƳΣ ƛǎƴΩǘ ƛǘΚ  ²ƘŜƴ ǿŜ ŀƭƭƻǿ WŜǎǳǎ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ƻǳǊ ƭƛǾŜǎ ǘƻ ǘƘƛǎ ŜȄǘŜƴǘΣ ǘƘŜ 

news of the kingdom is just too good to keep to ourselves. !ŘŘƛǘƛƻƴŀƭƭȅΣ ƛǎƴΩǘ ƛǘ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎ 

still demonstrates that both men and women have an equal place in his heart by making sure Mary is 

ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘƻ ǎŜŜ ƘƛƳ ƛƴ Ƙƛǎ ǊŜǎǳǊǊŜŎǘŜŘ ōƻŘȅΚ ¢ƘŜƴΣ ǊŜŀŘ ŎŀǊŜŦǳƭƭȅ aŀǊȅΩǎ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ƻŦ ƘŜǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǘƻ 

loŎŀǘŜ ǘƘŜ [ƻǊŘΦ  IŜǊ ƭƻȅŀƭǘȅ ƛǎ ǘǊǳƭȅ ƻǾŜǊǿƘŜƭƳƛƴƎΗ   ¢Ƙƛǎ ǿƻƳŀƴΩǎ ƭife was so changed that she would 

go to every length possible to make sure his body was buried properly.  She was lost and found by the 

ƘŀƴŘ ƻŦ /ƘǊƛǎǘΗ  bƻǿΣ ƘŜǊ [ƻǊŘΩǎ ŜŀǊǘƘƭȅ ōƻŘȅ ǿŀǎ ƭƻǎt and she wanted to be sure it was found!   

 

άAmazing Grace!  How sweet the sound that saved a wretch like me! 

L ƻƴŎŜ ǿŀǎ ƭƻǎǘΣ ōǳǘ ƴƻǿ LΩƳ ŦƻǳƴŘΗ  ²ŀǎ ōƭƛƴŘΣ ōǳǘ ƴƻǿ L ǎŜŜ.έ 

 



By Alexander Andreyevich Ivanov (1806 - 1858) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EYE WITNESSES OF THE RESURRECTED CHRIST 

Let us begin this section on eye witnesses of the Resurrected Christ with a quote from the footnotes 

as found in the Life Application Study Bible (NIV).  

ά{ƛƴŎŜ ǘƘŜ ǊŜǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ƻŦ /ƘǊƛǎǘ ƛǎ ǘƘŜ ŎŜƴǘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǊƛǎǘƛŀƴ ŦŀƛǘƘΦ  Because Christ rose from the dead 

as he promised, we know that what he said is true---he is God.  Because he rose, we have certainty 

that our sins are forgiven.  Because he rose, he lives and represents us to God.  Because he rose and 

defeated death, we knƻǿ ǿŜ ǿƛƭƭ ŀƭǎƻ ōŜ ǊŀƛǎŜŘΦέ 

Apostle Paul, when giving instruction concerning the Resurrected Christ stated the following regarding 

the appearances of our Lord after he had been raised from the dead: 

 



 1 Corinthians 15: 3-8 

άFor what I received I passed on to you as of first importance: that Christ died for our sins according to 

the Scriptures, 4that He was buried, that He was raised on the third day according to the Scriptures, 

5and that He appeared to Cephasa and then to the Twelve. 6After that, He appeared to more than 

five hundred brothers at once, most of whom are still alive, though some have fallen asleep. 7Then He 

appeared to James, then to all the apostles. 8And last of all He appeared to me also, as to one of 

untimely birth.έ ό¦ƴŦƻǊǘǳƴŀǘŜ ǘƘŀǘ tŀǳƭ ŘƛŘƴΩǘ ƛƴŎƭǳŘŜ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ǘƘƛǎ ƭƛǎǘƛƴƎΣ ǘƻƻΗύ 

Furthermore, Paul when writing to the Corinthians 15: 14-18 (NIV) gets even more explicit regarding 

ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ǘƻ /ƘǊƛǎǘƛŀƴǎ ōȅ ǎǘŀǘƛƴƎΥ  ά14 And if Christ has not been raised, our 

preaching is useless and so is your faith. 15 More than that, we are then found to be false witnesses 

about God, for we have testified about God that he raised Christ from the dead. But he did not raise 

him if in fact the dead are not raised. 16 For if the dead are not raised, then Christ has not been raised 

either. 17 And if Christ has not been raised, your faith is futile; you are still in your sins. 18 Then those 

ŀƭǎƻ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŦŀƭƭŜƴ ŀǎƭŜŜǇ ƛƴ /ƘǊƛǎǘ ŀǊŜ ƭƻǎǘΦέ 

Therefore, since the resurrection is the centerfold for us as Believers, let us now take a look at some 

of the appearances of the Resurrected Jesus: 

(Believers on the Road to Emmaus) Supper at Emmaus by Matthias Stom, c 1633ς1639. Note the "breaking of bread" 

as the precise moment of the disciples' recognition. 

http://biblehub.com/bsb/1_corinthians/15.htm#fna
https://en.wikipedia.org/wiki/Matthias_Stom


On the same day the tomb was found empty, two disciples of Jesus were going to a village called 

Emmaus, about seven miles from Jerusalem, talking about what had transpired when Jesus fell into 

step beside and inquired about their discussion.  Asking them to explain it to him, with dejected faces, 

they shared their disappointment by stating the things that had happened as follows:  Luke 24:19-

27New International Version (NIV)19 ά²Ƙŀǘ ǘƘƛƴƎǎΚέ ƘŜ ŀǎƪŜŘΦά!ōƻǳǘ WŜǎǳǎ ƻŦ bŀȊŀǊŜǘƘΣέ ǘƘŜȅ 

ǊŜǇƭƛŜŘΦ άIŜ ǿŀǎ ŀ ǇǊƻǇƘŜǘΣ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ƛƴ word and deed before God and all the people. 20 The 

chief priests and our rulers handed him over to be sentenced to death, and they crucified 

him; 21 but we had hoped that he was the one who was going to redeem Israel. And what is 

more, it is the third day since all this took place. 22 In addition, some of our women amazed 

us. They went to the tomb early this morning 23 ōǳǘ ŘƛŘƴΩǘ ŦƛƴŘ Ƙƛǎ ōƻŘȅΦ ¢ƘŜȅ ŎŀƳŜ ŀƴŘ ǘƻƭŘ 

us that they had seen a vision of angels, who said he was alive. 24 Then some of our 

companions went to the tomb and found it just as the women had said, but they did not see 

WŜǎǳǎΦέ 

25 IŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ άIƻǿ ŦƻƻƭƛǎƘ ȅƻǳ ŀǊŜΣ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǎƭƻǿ ǘƻ ōŜƭƛŜǾŜ ŀƭƭ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƘŜǘǎ ƘŀǾŜ 
spoken! 26 Did not the Messiah have ǘƻ ǎǳŦŦŜǊ ǘƘŜǎŜ ǘƘƛƴƎǎ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ŜƴǘŜǊ Ƙƛǎ ƎƭƻǊȅΚέ 27 And 
beginning with Moses and all the Prophets, he explained to them what was said in all the 
Scriptures concerning himself. 

Note the underlined portion of Scripture that is also highlighted above?  Due to the Jewish teachings 

for generations regarding the belief that Israel would be redeemed (New Exodus), Jesus had 

repeatedly run into this roadblock during the entire three years of his ministry.  People could not 

understand the concept of a spiritual, rather than an earthly, kingdom.   

Also, did you note the response of the Risen Savior?  After all the suffering he had just endured, can 

you sympathize with the Lord?  Yet, our patient Jewish Messiah explains it all again to them.   

After having been invited to stay with them, Luke 24: 30-31 (NIV) takes us to the very heart of the 

matter with the following words: ά²ƘŜƴ ƘŜ ǿŀǎ ŀǘ ǘƘŜ ǘŀōƭŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜƳΣ ƘŜ ǘƻƻƪ ōǊŜŀŘΣ ƎŀǾŜ ǘƘŀƴƪǎΣ 

broke it and began to give it to them.  Then their eyes were opened and they recognized him, and he 

ŘƛǎŀǇǇŜŀǊŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ǎƛƎƘǘΦέ (Note the breaking of bread; meaning his body broken for them?) Look 

again at the painting above and allow this moment to penetrate deeply. 

Luke goes on to share the reaction of the men upon witnessing the Resurrected Savior by letting us 

know that, wasting no time, they went back to Jerusalem, found the 11 disciples, and told them the 

good news.   

Jesus Appears to the Disciples Behind Locked Doors 

Then, while the two disciples were telling the other disciples about their encounter with the Lord, 
Jesus himself suddenly stood among them and said, άtŜŀŎŜ ōŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳΦέ (Luke 24: 36) NIV Scripture 
goes on to state that the disciples, thinking they had seen a ghost, were startled and frightened! Luke 
24:37-43New International Version (NIV) offers a vivid description of the happening by stating: 



37 They were startled and frightened, thinking they saw a ghost. 38 IŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ ά²Ƙȅ ŀǊŜ ȅƻǳ 
troubled, and why do doubts rise in your minds? 39 Look at my hands and my feet. It is I myself! Touch 
ƳŜ ŀƴŘ ǎŜŜΤ ŀ ƎƘƻǎǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ŦƭŜǎƘ ŀƴŘ ōƻƴŜǎΣ ŀǎ ȅƻǳ ǎŜŜ L ƘŀǾŜΦέ40 When he had said this, he 
showed them his hands and feet. 41 And while they still did not believe it because of joy and 
ŀƳŀȊŜƳŜƴǘΣ ƘŜ ŀǎƪŜŘ ǘƘŜƳΣ ά5ƻ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƘŜǊŜ ǘƻ ŜŀǘΚέ 42 They gave him a piece of broiled 
fish, 43 and he took it and ate it in their presence. 

 

By William Brassey Hole ς άwŜǎǳǊǊŜŎǘŜŘ 

Jesus Appears To His DisŎƛǇƭŜǎέ  

Did you note as you read the 

Scripture the reaction of the 

disciples?  Then, Jesus who 

understands us better than we 

know ourselves was so familiar 

with the minds of his beloved 

followers that he allowed time 

for the shock of seeing him in 

his resurrected body to sink in. 

Pause for a moment and 

contemplate how the 

transcendence (being able to go 

in and out of rooms by not 

passing through a door) of Jesus 

alone must have impacted 

them.  In spite of their joy and 

amazement, they still needed 

additional proof and observed 

him eating a piece of broiled 

fish.  John 20: 21-23 adds even 

more information to this event 

ōȅ ǎǘŀǘƛƴƎΥ  άAgain Jesus said, 

άtŜŀŎŜ ōŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳΗ  !ǎ ǘƘŜ 

Father has sent me, I am 

sending you.  And with that he 

breathed on them and saidΣ άwŜŎŜƛǾŜ ǘƘŜ Iƻƭȅ ǎǇƛǊƛǘΦ  LŦ ȅƻǳ ŦƻǊƎƛǾŜ ŀƴȅƻƴŜ Ƙƛǎ ǎƛƴǎΣ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ŦƻǊƎƛǾŜƴΤ 

ƛŦ ȅƻǳ Řƻ ƴƻǘ ŦƻǊƎƛǾŜ ǘƘŜƳΣ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƴƻǘ ŦƻǊƎƛǾŜƴΦέ 

[Ŝǘ ǳǎ ŀƭƭ ǎǘƻǇ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƴŀƭƛȊŜ Ƙƻǿ ǇŀǘƛŜƴǘ ŀƴŘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƛǎ ƻŦ Ƙƛǎ ŎǊŜŀǘƛƻƴΦ  LǎƴΩǘ ƛǘ ŀ 

wonderful thing to know he understands our doubts and fears we experience on our journey? 

 



 

Since Jesus recognized that Thomas was not only absent, but had expressed doubts about his 
appearance to the other disciples, at just the right time, he appears.  Enjoy John 20:24-31New 
International Version (NIV) ŀǎ ¢ƘƻƳŀǎΩ ŜȅŜǎ ŀǊŜ ƻǇŜƴŜŘ ŀƴŘ Ƙƛǎ Řƻǳōǘ ǿŀǎƘŜŘ ŀǿŀȅΗ

 
 

Jesus Appears to Thomas 

24 Now Thomas (also known as Didymus[a]), one of the Twelve, was not with the disciples when Jesus 
came. 25 {ƻ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ǘƻƭŘ ƘƛƳΣ ά²Ŝ ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ǘƘŜ [ƻǊŘΗέ.ǳǘ ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ ά¦ƴƭŜǎǎ L ǎŜŜ 
the nail marks in his hands and put my finger where the nails were, and put my hand into his side, I 
ǿƛƭƭ ƴƻǘ ōŜƭƛŜǾŜΦέ26 A week later his disciples were in the house again, and Thomas was with them. 
Though the doors were locked, Jesus came and stood among them and said, άtŜŀŎŜ ōŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳΗέ 
27 Then he said to Thomas, άtǳǘ ȅƻǳǊ ŦƛƴƎŜǊ ƘŜǊŜΤ ǎŜŜ Ƴȅ ƘŀƴŘǎΦ wŜŀŎƘ ƻǳǘ ȅƻǳǊ ƘŀƴŘ ŀƴŘ Ǉǳǘ ƛǘ ƛƴǘƻ 
Ƴȅ ǎƛŘŜΦ {ǘƻǇ ŘƻǳōǘƛƴƎ ŀƴŘ ōŜƭƛŜǾŜΦέ28 ¢ƘƻƳŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ άaȅ [ƻǊŘ ŀƴŘ Ƴȅ DƻŘΗέ29 Then Jesus told 

him, ά.ŜŎŀǳǎŜ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǎŜŜƴ ƳŜΣ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ōŜƭƛŜǾŜŘΤ blessed are those who have not seen 
ŀƴŘ ȅŜǘ ƘŀǾŜ ōŜƭƛŜǾŜŘΦέ (That means us!) 

¢ƘŜ tǳǊǇƻǎŜ ƻŦ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭ 

ά30 Jesus performed many other signs in the presence of his disciples, which are not recorded in this 
book. 31 But these are written that you may believe[b] that Jesus is the Messiah, the Son of God, and 

that by believing you may have life in his name. ñ 

The Incredulity of Saint Thomas by Caravaggio 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+20%3A24-31&version=NIV#fen-NIV-26892a
https://www.biblegateway.com/passage/?search=John+20%3A24-31&version=NIV#fen-NIV-26899b


Let us now compare the reactions of the disciples to the message and teachings of Jesus while in the 
Upper Room to the post resurrection era.  Do you recall when eating the Passover meal with the Lord, 
how anxious, and filled with perplexity the disciples were when trying to understand the spiritual 
concepts discussed?  Words that would probably fit their emotions now would be:  jubilance, 
amazement, wonder, exultation, ecstasy, rapture, and merriment.  (Can you add to this list?)  Also, 
think about the approach Jesus used as compared to the one in the Upper Room.   

Ladies and gentlemen, when John wrote that Jesus did many other miraculous signs in the presence of 
his disciples, it gives an indication of the level of instruction and the preparation for delivering the 
good news of the kingdom after his ascent received by this group of disciples.  This intense training 
along with the anointing of the Holy Spirit, offer logic to the expertise, tenacity, and courage displayed 
as they carried the news of the kingdom far and wide; no longer as disciples, but as apostles of the 
Savior.  

(Jesus Appears to the Disciples While Fishing)   

  John 21:4-14New International Version (NIV) 

ά4 Early in the morning, Jesus stood on the shore, but the disciples did not realize that it was 
Jesus.5 He called out to them, άCǊƛŜƴŘǎΣ ƘŀǾŜƴΩǘ ȅƻǳ ŀƴȅ ŦƛǎƘΚέάbƻΣέ ǘƘŜȅ ŀƴǎǿŜǊŜŘΦ6 He said, 
ά¢ƘǊƻǿ ȅƻǳǊ ƴŜǘ ƻƴ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ōƻŀǘ ŀƴŘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ǎƻƳŜΦέ When they did, they 
were unable to haul the net in because of the large number of fish.7 Then the disciple whom 

WŜǎǳǎ ƭƻǾŜŘ ǎŀƛŘ ǘƻ tŜǘŜǊΣ άLǘ ƛǎ ǘƘŜ [ƻǊŘΗέ As 
ǎƻƻƴ ŀǎ {ƛƳƻƴ tŜǘŜǊ ƘŜŀǊŘ ƘƛƳ ǎŀȅΣ άLǘ ƛǎ ǘƘŜ 
[ƻǊŘΣέ ƘŜ ǿǊŀǇǇŜŘ Ƙƛǎ ƻǳǘŜǊ ƎŀǊƳŜƴǘ ŀǊƻǳƴŘ 
him (for he had taken it off) and jumped into 
the water. 8 The other disciples followed in the 
boat, towing the net full of fish, for they were 
not far from shore, about a hundred yards.[a] 
9 When they landed, they saw a fire of burning 
coals there with fish on it, and some 
bread.10 Jesus said to them, ά.ǊƛƴƎ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ŦƛǎƘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ Ƨǳǎǘ ŎŀǳƎƘǘΦέ 11 So Simon Peter 
climbed back into the boat and dragged the net 
ashore. It was full of large fish, 153, but even 
with so many the net was not torn. 12 Jesus said 
to them, ά/ƻƳŜ ŀƴŘ ƘŀǾŜ ōǊŜŀƪŦŀǎǘΦέ None of 
ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ŘŀǊŜŘ ŀǎƪ ƘƛƳΣ ά²Ƙƻ ŀǊŜ ȅƻǳΚέ 
They knew it was the Lord. 13 Jesus came, took 
the bread and gave it to them, and did the 
same with the fish. 14 This was now the third 
time Jesus appeared to his disciples after he 
was ǊŀƛǎŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŘŜŀŘΦέ 


